SCARLETT SC-TM11003

INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU
IHCTPYKLUIA 3 EKCIMJTYATALII

XAbObIK H¥CKAYbI

GB TOASTER e 4
RUS TOCTEP oo 5
UA TOCTEP oo 6
KZ TOCTEP oo 7
EST ROSTER ... 8
LV TOSTERIS e 9
LT SKRUDINTUVAS e 10
H TOASTER KENYERPIRITO e 11
RO PRAJITOR DE PAINE 13
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GB DESCRIPTION

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Body

Slide-out crumb tray
Bread slot

Sliding lever

7 settings timer
Cancel button

Defrost function button
Reheat function button
Roll reheat rack

0. Roll reheat rack lever

UA onuc

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Kopnyc

SHIMHWUIA NigAOH ONs KPUXT

OTBOpU AN TOCTIB

Baxinb 3arpysku TocTiB

7 yCTaHOBOK Tanmepa

KHonka ckacyBaHHS

KHonka po3mopoXXyBaHHS

KHonka nigirpiBy

MigcTaBkm gns nigirpisaHHa Gynoyok

0. Baxinb nigctaBku Ans nigirpisaHHst 6yno4vok

EST KIRJELDUS

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Korpus

Eemaldatav purusahtel
Réstimisavad

Liuguri hoob

7-positsiooniline taimer
Katkestusnupp

Ulessulatamise nupp
Jarelkuumutuse nupp

Kukli soojendamise raam

0. Kukli soojendamise raami hoob

LT APRASYMAS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Korpusas

IStraukiamas padéklas trupiniams
Angos skrebuciams

Skrebuciy jkrovimo svirtis

7-niy pozicijy laikmatis

AtSaukimo mygtukas

AtSildymo mygtukas

Sildymo mygtukas

Bandeliy parsildymo padéklai

0. Bandeliy parsildymo padékly svirtis

RO DETALII PRODUS

PR

"“’.OO.\‘F”.U"

Corp

Tava detasabila pentru firimituri

Fante pentru felile de paine

Méaner elevator pentru transportarea feliillor de
paine

Cronometru cu 7 pozitii

Butonul de anulare (Cancel)

Butonul de dezghetare (Defrost)

Butonul de incalzire (Reheat)

Suport pentru incalzirea chiflelor

O Manerul suportului pentru Tncalzirea chiflelor
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

BOONoGO AWM

0.

Kopnyc

N3Bnekaembi NOAAOH ANS KpoLULek
OTtBepcTusa onst TOCTOB

Pblyar 3arpy3ku ToCcTOB

7-NO3NLMOHHbLIN TarMep

KHonka oTmeHbl (Cancel)

KHonka pa3mopaxuBaHus (Defrost)
KHonka nogorpea (Reheat)

MopcTtaBku ons nogorpesa Oynoyek
Pblyar nogcrtaekv ans nogorpesa 6ynovek

Kopnyc

KZ CUNATTAMA
1.
2

POOND O AW

0.

KukeiMaapra apHanfaH LWblFapbin anbiHaTbIH LWafbIH
blAbIC

TocTTapra apHanfaH Tecikwe

TocTTapabl cany WiHTiperi

7 geHrenni Tanmep

AtSaukimo mygtukas

AtSildymo mygtukas

Sildymo mygtukas

Tokall XbINbITyFa apHarnfaH TyFeipLianap

ToKaLl XbINbITyFa apHanfaH TyFblpLUIaHbIH WiHTIperi

LV APRAKSTS

BOoNOOA~MWNE

0.

Korpuss

Iznemama paplate drupatam

Atvérums tostermaiziSu ievietoSanai
Tostermaizisu ievietoSanas rokturis
7-poziciju taimeris

AtcelSanas poga

AtkauséSanas poga

UzsildiSanas poga

Paliktnis smalkmaiziSu uzsildisanai
SmalkmaiziSu uzsildiSanas paliktna svira

H LEIRAS

1
2
3
4,
5.
6
7
8
9
1

Késziilékhaz

Kenyérmorzsanak tervezett kivehet6 alatét
Szeletbefogado rés

Szeletbefogado kar

7-helyzetes id6mérd

Megsziintet6 gomb

Fagytalanitdsi gomb

Melegedési gomb

Zsemlemelegitd feltét

Zsemlemelegitd-kar

SC-TM11003



IM014

189

220-240 V ~50 Hz 800 W 1.21/1.68 kg 156
L 308
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGARDS

Please read this instruction manual carefully before
use and keep in a safe place for future reference.
Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

Before connecting the appliance for the first time
check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other liquids.
If it has happened DO NOT TOUCH the appliance,
unplug it immediately and check in a service center.
Do not take this product to a bathroom or use near
water.

Do not place the appliance or its parts close to
open flame, cooking or other heating appliances.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in
use.

Do not use other attachments than those supplied.
Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

Do not move the appliance until it cools down
completely.

Never use sharp objects to take out sliced bread!
When taking out sliced bread, be careful not to
damage the heating wires.

Do not touch any metal part of the outer surface of
the appliance as it may heat to a very high
temperature.

Do not insert bread slices that are too thick or wrapped
in aluminum foil to avoid electric shock or fire.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it
on.

The manufacturer reserves the right to introduce minor
changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the product
safety, performance, and functions.

ATTENTION: TOO LONG TOASTING MAY CAUSE

FIRE.

Do not cover the toaster during operation.

Toasts may burn, therefore do not use the toaster
close to inflammable materials, such as curtains.

www.scarlett.ru
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e The appliance is not designed for use with external
timer or separate remote control system.

INSTRUCITIONS FOR USE

BEFORE THE FIRST USE

¢ Before using the toaster for the first time clean your
toaster (see Chapter “CARE AND CLEANING”).
Operate the toaster at least two times without
bread but on the highest setting. Ventilate the room
during this period.

¢ As all new electric heating elements, your toaster
may produce an unpleasant smell when it is first
switched on. This is quite normal and not a cause
for concern.

TOASTING

e Plug the toaster to the power supply and place 1 or
2 slices of bread into the bread slots of the
appliance.

o Adjust the 7 setting timer to a desired level:

— 1 — minimum level,
— 7 — maximum level.

e Press down the sliding lever, the toaster will start
running automatically and light indicator will turn
on.

o Bread slices will be ejected out and the appliance
will shut down automatically when toasting is
finished.

o Pull the sliding lever upright slightly to raise a small
Size toast out of the slot.

REHEAT FUNCTION

e You can use reheat function if toasted bread cools
down.

e Insert a toast into the toaster and pull down the
sliding lever. Press the reheat function button
«reheat». The indicator will light up.

e The cold toast can be reheated in short time
without overbrowning.

DEFROST FUNCTION

e Press the defrost function button «defrost» to
prolong cooking time of frozen bread, the indicator
light should light up.

CANCEL BUTTON

e Toasting can be cancelled anytime during toasting
by pressing the «cancel», button, the indicator light
will shut down.

CRUMB TRAY

e The crumb tray is intended for collecting the
crumbs, which fall on the base of the toaster while
toasting.

o Pull the crumb tray out, empty and place it back.

ROLL REHEAT RACK

e Your toaster is equipped with a roll reheat rack.

e In order to pull out the rack, turn its lever
counterclockwise.

e Put rolls onto the rack.

e Press down the toast loader lever.

e Press down the “Reheat” button and set

appropriate time with the timer.

e The toaster will shut down automatically upon
completion of the task.

CARE AND CLEANING

e Ensure that the appliance is unplugged before
cleaning.

o Let the unit cool down completely.

e Do not use abrasive detergents, any organic
solvents or aggressive chemicals.

e Clean off crumbs.
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STORAGE

RUS

Switch off and unplug the appliance; let it cool
down completely.

Complete all requirements of chapter CARE AND
CLEANING.

Reel on the power cord.

Keep the appliance in a dry cool place.

MEPbI BE3OINACHOCTHU

BHumaTtensHo npouutante PykoBogctBO  no
aKcnnyaTauMmM W COXpaHuWTe €ero B KayecTBe
CrpaBOYHOro Matepuana.

HenpasuneHoe obpalleHne ¢ npubopom MOXeT
NpMBECTM K €ero MOfioMKe W MpPUYNHUTL Bpea
nonb3oBaTento.

lMepen nepBoHayanbHbIM BKITHOYEHUEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYHT NN TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM,

yKasaHHble Ha nsgenuu, napameTpam
3NEKTPOCETH.

Mcnonb3oBaTtb TOMbKO B ObITOBbIX LENSAX B
COOTBETCTBMM C [[aHHbiM  PykoBogcTBOM MO

akcnnyaTaumu. [Mpubop He npegHa3HayveH Ans
NPOMbILLIIEHHOrO MPUMEHEHUS.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUIA.

Bcerga oTknoyanTe YCTPOMCTBO OT 3r1EKTPOCETU
nepea OYUCTKOW, Unn ecnu Bel He nonb3yeTechb NM.
Bo unsbexaHve nopaxeHust 3anNeKTPU4EeCKUM TOKOM
N BO3ropaHusi, He norpyxamnte npnbop B BoAy vnu
opyrme xugkoctn. Ecnm ato npowusowno, HE
BEPUTECb 3a usgenve, HemMeaneHHo OTKoYUTe
€ero oT anekTpocetTu un obpatutecb B CepBUCHBIN
LEeHTp ANdA NpoBePKMU.

He nonb3yntechb yCTPOMCTBOM B BaHHbIX KOMHaTax
1 OKOMO BOAbI.

He pacnonarante npmnbop BOGMM3M WCTOYHUKOB
Tenna.

Mpubop He npegHasHayeH ANS WUCMONb30BaHMS
nuamu  (BkNoYas geten) € MOHWKEHHbIMU
HU3NYECKMMU, YYBCTBEHHLIMWU UITM YMCTBEHHbIMU
CMOCOOHOCTAMM MW NpU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WNU 3HaHWWA, €eCnM OHM He HaxogaTcs noa
KOHTPONEM WU HEe NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
ncnonb3oBaHun npubopa nMUOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

Oetn OomkHbl HaxoAWUTbCS MNOA KOHTporeMm Ang
HeZonyLweHWs urpbl ¢ Npubopom.
He ocTtaBnsnte  BKMOYEHHbIN
npucmoTpa.

He ncnonb3yinte NpUHaanNeXXHoCTn, He BXoAsLme B
KOMMMEKT NoCcTaBKu.

Mpu noBpexaeHUU LIHypa NUTaHWUS ero 3aMeHy, BO
n3bexaHne OMacHOCTW, [OOMMKEH NPOU3BOAUTb
N3roToBUTEND unm YNOMHOMOYEHHbIN nUm
CEPBUCHBIN LeHTp, Unu aHanorn4Hbln
KBanmpuunpoBaHHbIA nepcoHarn.

He nbiTanTecb CamMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL
ycTponcTteo. [lpy  BO3HMKHOBEHUM Henonaaok
obpallantech B 6nvxkanwnin CepBUCHbIN LIEHTP.
Cnegute, 4TtoObl WHYpP nNWUTAHUS He Kacarcs
OCTpPbIX KPOMOK U FOpSYMUX MOBEPXHOCTEN.

He TaHUTe 3a WHyp NUTaHWs, He nepekpyyvmBanTe
MW He HamaTblBaWTe ero BOKpyr Kopnyca
YCTPOWCTBA.

He nepemewarite npmbop, noka OH MOSIHOCTLIO HE
OCTbIHET.

npubop 6es
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Hukorga He wusBnekamTe npoaykTbl M3 TOCTepa
OCTpbIMM NpegMeTamMu, 3TO MOXEeT MoBpeauTb
HarpeBaTemnbHbINA ANTEMEHT.

ByabTe OCTOpPOXHbI: BO Bpemsi paboTbl MeTannm-
Yyeckne yactu npnbopa CUNbLHO HarpeBaloTCS.

Bo wusbexaHne  KOpPOTKOrO  3aMblkaHua "
BO3rOpaHWsi He MNOMELLanTe B TOCTEP CIULLKOM
TONCTbIE JTOMTU U HE 3aBopadMBanTe ux B Onbry.
Mpn cnuwkom ponrov ob6paboTke
TOCTbI MOTYT BOCNJTAMEHUTLCS.

Bo u3bexaHue BO3ropaHuMs HM B KOeM cnydae
HW4YEeM He HaKpblBaMTe TOCTEP BO BpeMsi paboThl.
Xneb moxeT ropeTb, NO3TOMYy TOCTEP He cneayeT
ucnonb3oBate BOMM3WM WMAM NOA4  BOCMNaMEHSO-
LMMMCA MaTepuanamm, HanpyMmep 3aHaBeckamu.
Ecnu nsgenve HekoTopoe BpeMs Haxogusochb npwm
Temnepatype Hwke 0°C, nepepn BKMOYeHUEM ero
crnegyeTt BblepaTb B KOMHATHbLIX YCMOBUSX He
MeHee 2 4acos.

MpousBoautens octaensieT 3a cobown npaBo 6es
OOMOJSTHUTENBHOTO yBeJOMIIEHNS BHOCUTb
He3HauuTemnbHble W3MEHEHWss B  KOHCTPYKLMIO
n3genvs, KapavHanbHO He BrUSWME Ha €ro
6e3onacHoCTb, paboTocnocobHOCTb "
PYHKLMOHaNbHOCTb.

[Mpubop He npegHasHayeH AN nNpuBeaeHVs B
OENCTBME BHELHMM TanlMepoM WNn OTAEeNbHOMN
CUCTEMOWN ANCTaHUNOHHOTO YrpaBneHus.

PABOTA TOCTEPA
MEPEA NEPBbIM NCTONb30OBAHNEM

Mepen nepBoOHayanbHbIM  BKIIKOYEHMEM TOCTep
cnegyet TwaTtenbHO O4MCTUTL  (CM. pasgen
“OYUCTKA U YXOQL’). Huyero He 3arpyxas B
TOCTEp, BKMIOYMTE €ro, yCTaHOBMB Tammep B
MaKCcMMarnbHoe NonoxeHue. MosTOpUTE
npoueaypy ewe pas. [lpn cnegyet
npoBeTpuBaTh MOMELLEHME.

Mpn  nepBoHayanbHOM  BKMOYEHUW  HOBble
HarpeBaTerfbHble 3MeMEeHTbl MOryT UcnyckaTb
cneumduryecknii 3anax U HebonblUOE KONUYECTBO
AbiMa. o710 He agnseTcs NMPU3HAKOM
HeMcnpaBHOCTMW.

3TOM

MPUTOTOBJIEHME TOCTOB

Mopknounte nNpubop K 3NEKTpoceTn U 3arpysute
NoaroToBfIEHHbIE TOCTbI B NPUEMHbIE OTBEPCTUS.
YcTaHoBUTE 7-MO3ULMOHHBLIN TanMep B OAHO U3
MOMNOXEHUN, y4UTbIBas, YTO:

— 1 — MMHUManbHbIV YPOBEHB;

— 7 — MakcuMarnbHbI YPOBEHB.

Onyctute 3arpy304HbIN pblyar, ToCcTEp
aBTOMaTUYECKN BKITKOYUTCS U 3aropuTcsl CBETOBON
nHaukartop ( noacBeTka KHOMOK).

Mo OKOHYaHUN nompxapnBaHust TOCTEP
aBTOMAaTUYECKM OTKMIOYUTCA U NOAHUMET TOCThI.
3arpy304HbIli pblyar 3anMeT UCXOZHOE NMOJTOXKEHUNE.
[Ona wn3BneyeHnss TocToB Hebonblloro pasmepa
aKKypaTHO NOOHUMMTE 3arpy304HbIV pblvar.

MOoJoOrPEB

an HeobXo4MMOCTN OCTbIBLUME TOCTbl MOXHO
noaorpeTb.

3arpyanTe TOCTbI, ONYCTMB 3arpy304dHbIA pblyar, u

HaXMuUTe KHOMKy «reheat». Npwu 3TOM [OMmMKeH
3aropetbcs COOTBETCTBYHOLL MM CBETOBOM
VHAWKaTOP.

B STOM pexumMe MOXHO mMogorpeTb TOCTbl, He
nepexapveas ux.
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PA3SMOPAXXVBAHUE

e Ecrim HeobxogMmo nomkapuTb 3aMOPOXKEHHbIN
xneb, HaxmuTe KHoMKy «defrost», yTo yBeEnMuUT
Bpemss  obpaboTku; npu  ITOM  3aroputcd
COOTBETCTBYIOLLMIA CBETOBOW MHAMKATOP.

SYHKUMA OTMEHbI

e [MlogxapmBaHne MOXHO MpekpatuTb B Mobou
MOMEHT, HaaB KHOMKy «cancel», npu aTom
COOTBETCTBYHOLUMA CBETOBON MHOMKATOP racHeT, a
3arpy30yHbIN pblbar NOAHMMAETCS.

noagaoH AnA CBOPA KPOLWEK

e Baw TocTep OCHaLLEH BblABUrAOLWMNMCS NOAO0HOM
ans cbopa KpoOLLEK.

e BbiABMHbTE  MOAAOH,  yAanuTe  KPOLUKW, U
yCTaHOBWTE MOAAOH Ha MecTo.

MOACTABKA ONA NOOOIPEBA BYJIOYEK

e Baw TOCTEp OCHalleH NOACTaBKOW Ansi nogorpesa
Bynouyek.

e YT0Obl BbIABUHYTL MOACTaBKY MNOBEPHWUTE pblyar
noacTaBKM NPOTMB YaCOBOW CTPEIKU.

e [lonoxuTe 6ynoykn Ha NOACTaBKY.

e OnycTuTe pblyar 3arpy3kvM TOCTOB BHU3.

e Haxxmnte  kHOMKy  «reheat» 1 Tanmepom
yCTaHOBMTE HEOOXO0OUMOE BPEMS.

e o OKOHYaHWU noxaprBaHus TOCTEP
aBTOMaTUYECKU OTKIHOYUTCS.
OYUCTKA U yxon

e [lepea ouuctkon  ybegutecb, uTO npubop
OTKIIOYEH OT ANEeKTPOCEeTU.

e [lanTe TOCTEPY NOMHOCTBIO OCTbITh.

e [MpoTpuTEe M3OENME CHAPYXU MAMKON BraXHON
TKaHb!O.

e He wuvcnonb3yhite pana ounctkn abpasmBHble
cpeactBa,  OpraHuMyeckse — pactBopuTenn U
arpeccuBHbIE XXNOKOCTU.

e OuncTnTE NOAAOH OT KPOLLEK.

XPAHEHME

e [lepea xpaHeHuem ybeguTecb, 4TO npubop
OTKIMIOYEH OT 3NEKTPOCETU M MOMHOCTBIO OCThIN.

e BuinonHute Bce TpebosaHus pasgena OYNCTKA
n yxoga.

e CMoOTaunTe WHYP NMTaHus.

e XpaHute npubop B CyxOM MpPOXnagHOM MecTe.

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

e lllaHoBHM nokyneub! Mwu BosuHi Bam  3a
npuabaHHa  nNpoaykuii  TOProBenbHOi  Mapku
SCARLETT Tta poBipy Q0O HawoOi KOMNaHil.
SCARLETT rapaHTye BWUCOKY SKICTb Ta HaginHy
poboTy CBOEI Mpodykuii 3a ymMOBU OOTPUMAHHSA
TEXHIYHMX BMMOI, BKa3aHWMX B MOCIOHUKY 3
ekcnnyaradii.

e TepmiH cnyxbu BupobOy  TOpProBoi  Mapku
SCARLETT y pasi ekcnnyaTadii npoaykLii B Mexax
nobytoBnx notpebd Ta [OTPMMaHHSA npaBun
KOPUCTYBaHHS, HaBedeHMX B  MOCIOHMKY 3
ekcnnyartauii, cknagae 2 (gBa) pPokM 3 [OHA
nepegadyi BMpPOOYy  KopucTyBayeBi. BupobHuk
3BepTa€e yBary KopucTyBadiB, WO y pasi
OOTPUMaHHS LUMX YMOB, TEepPMiH Cryxoum BupoOy
MOXe 3Ha4yHO MEepPEBULLUTM BKa3aHU BUPOOHMKOM
CTpPOK.

3AXOOU BE3MNEKHU
e YBaxHO npoyuTante [HCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii Ta
3bepiranTe 1i 9K 4OBIAKOBUIA MaTepian.
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e HegipHe KOpPUCTYBaHHS npunagom MOXe
NpM3BEeCTU OO0 WOro MOSIOMKW Ta 3aBgatv LUKoAM
KopucTyBauy.

e [lepen nepwum BMUKaHHSAM  MepesipTe, u4u
BiONOBIQalOTb TEXHIYHI XapakTepucTukm BUpoOy,
Nno3Ha4eHi Ha Haninui, napameTtpam
eneKkTpomepexi.

e BukopuctoyBatn Tinbkn y nobyTi, BignoBigHO
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauil. Mpunag He
NPU3HaYeHnn ons BUPOOHNYOro BUKOPUCTYBAHHS.

¢ He BukopucTOBYBaTU NO3a NPUMILLLEHHAMMU.

e 3aBXON BUMMKaANTE npunag 3 Mepexi nepeg
OUMLLEHHSAM, a TakoX  SKWO BiH He
BMKOPMWCTOBYETbLCS.

o Lllo6 3anobirtu BpaXeHHs1 €NeKTPUYHUM CTPYMOM
Ta 3aropsiHHA, He 3aHyplovTe npunag y Boay 4u
iHWi  piguHn.  Axwo ue  Bigbynoca, HE
TOPKAMTECS Bupo6y, HeraiiHO BUMKHITb OO 3
enektpomepexi Ta 3BepHiTbca Ao CepgicHoro
LEeHTPY A58 NepeBipKu.

e He kopucTynTecda npunagoM y BaHHMX KiMHaTax Ta

oins sogu.

He posTaluoByinTe npunag 6ins mkepen tenna.

He possonavTte gitam rpatucs 3 npunagom.

He sanvwavite BBiMKkHeHMN npunag 6e3 Harnsaay.

He BuKopucTOByWTE Npunagad, Wo He BXOAMTb A0

KOMMEKTY MOCTaBKN.

e He BukopucToBynte npunag 3 MOLKOMKEHUM
LWUHYPOM XXMBMEHHS.

e He Hamarantecs  CamOCTIiHO  PEMOHTYBaTU
npunag. Npn BMHUKHEHHI HENONMadoK 3BepTanTechb
Ao Hanbnmxk4yoro CepBiCHOro LIEHTPY.

o CTexte, wWOO LWHYP XWMBIMEHHA He TopKaBcs
FOCTPUX KparokK Ta rapsymx noBEepPXOHb.

e He TArHiTb 3a LWWHYP XUBMNEHHS, HE MNepekpyyynTe
MOro Ta He HaMOTyBaWTe HaBKOMO KOprycy
npunagy.

e He nepemiwynte npunag, NOKM BiH UiKOM He
OCTUTHE.

e Hikonim He BuMManWTe npoaykTM 3 TOCTepa
rocTpumu  npeamitamu, LUe MOXe  YLIKOOUTH
HarpiBanbHU eNeMeHT.

e ObGepexHo: nig 4ac poboTM MeTaneBi YacTUHU
npunagy oyxe HarpiBatoTbCsl.

o Ulo6 3anobirth  KOPOTKOrO  3aMWKaHHA  Ta
3aropsiHHs, He CMaxTe Yy TOCTepi 3aayxe TOBCTi
CKUBKM Ta He 3aropTanTe ix y donbry.

e ObnagHaHHs BignoBigae BuMoram TexHiYHOro
pernaMmeHTy OOMEXEHHSI BWKOPUCTAHHS OesKnUX
Hebe3NneyHnx PpeyvYoBMH B  EMEKTPUYHOMY Ta
€neKTpoOHHOMY O6ragHaHHi.

e Axwlo BMpIO aOeskuMini  4yac 3HaAXOAMBCS  Mpw
TemnepaTypi Hwk4e 0°C, nepeq yBIMKHEHHSIM MOro
cnif, BUTpUMATK y KiMHaTi He MeHLUe 2 rogvH.

e BupobHuk 3anuvwae 3a coboio npaBo 6es
O0JaTKOBOrO MOBIAOMIIEHHS BHOCUTU  HE3Ha4Hi
3MiHM OO0 KOHCTPYKLUii BUpOOY, L0 KapAMHanbHO He
BNNMBalOTb Ha Moro Oe3neky, npauesfaTHiCTb Ta
dYHKUOHAMNbHICTb.

YBAlA! Axwo TOCTM 3agyxe [JO0Bro rpitv, BOHU
MOXYTb 3alHATUCS.

e lllo6 3anobirtm 3aropaHHA  HIKONMKM  HiYMM  He
HaKpuBanTe TOCTep nig Yac poboTu.

e Xni6 Moxe ropitm, TOMy TOCTep He cnij
BMKOpMCTOBYBaTU nobnusy abo nig 3anmMuctumm
MaTepianamu, Hanpuknag cipaHkamu.
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Mpunag He npuaHadeHWn ONsS NpUBEOEHHA B Ailo
30BHIlLHIM TanMepom abo OKPEMOK CUCTEMOKD
OUCTaHUIMHOro ynpasniHHS.

EKCNNYATALIA TOCTEPA
NEPEA NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepwum BMUKAHHSAM ToCcTep HeobxigHo
peteneHo Buuuctutn (gms. posagin “OYULLEHHA
TA gorndpn’). Hiyoro He 3arpyxatoum y TocTep,
BBIMKHITb  IOro,  BCTaAHOBMBLUM  Tanumep Yy
MakcumarnbHy nosuuito. MoBTOpITE Npouenypy Lwe
pas. MNpu uboMy cnig NPOBITPOBATM MPUMILLEHHS.

Mig 4ac nepworo BMWKAHHA HOBI HarpiBasibHi
enemMeHTV MOXYTb CheundiyHo 3anaxHyTm Ta
Tpoxu 3agumitucs. Lle He € 03Hako HecnpaBHOCTI.

NPUTOTYBAHHA TOCTIB

Migknounte npunag QOO  enekTpomepexi Ta
3arpysiTb NPUroTOBIIEHI TOCTU Y MPUNOMHI OTBOPW.

BcTtaHoBiTb Tavmep Ha OAHY 3  MO3uUiN,
BPaxoBy4H, LWO:

— 1 — miHiManbHWN piBEHD;

— 7 — MakcumarnbHWN PiBEHb.

OnycTiTe  Baxinb  3arpy3ks TOCTiB, TOCTep

aBTOMATUYHO BBIMKHETCSI, NPY LIbOMY 3aCBiYy€ETbCS
CBITNOBWUI iHANKATOP.

HanpukiHui nigcmaxyBaHHs TOCTEpP aBTOMATMYHO
BMMKHETbCA Ta niginme TocTu. Baxinb 3arpysku
NoBEpPHETLCS A0 NOYaTKOBOrO CTaHy.

Ons BuAMaHHA TOCTIB HEBENNKOro  po3Mmipy
0bepexHo NiginmiTh BaXinb 3arpy3kn TOCTIB.

namreiB

Mpn HeobGXigHOCTI TOCTW, $Ki OCTUMMN, MOXHa
nigirpitu.

3arpysiTb TOCTK, ONYCTUBLUM BaxXifb AMsS 3arpysku
TOCTIB, Ta HATUCHITb KHOMKY «reheaty». MNpun Lbomy
Mag€ 3aropiTucs BiANOBIAHUI CBITNOBUN iHONKATOP.
Y UbOMYy pexumi MOXHa nigirpiTh TOCTU, He

nepecmaxyoun ix.

PO3MOPOXXYBAHHA

Ao HeobXigHO MiACMaXUTU 3aMOPOXEHMI XNib,
HaTUCHITbL KHOMKy «defrost», ue NOOOBXWTL 4Yac
06pobkK; Mpu LUbOMY 3acBiYyETbCA BiANOBIAHWN
CBITNOBUI iHANKATOP.

OYHKUIA CKACYBAHHA

MigcmaxyBaHHA MOXHA 3YyNUHUTU Y BYOb-KY MUTb,
HaTUCHYBLUM  KHOMKY  «cancel», npu  Lbomy
BiAMOBIAHWIA CBITIIOBUW iHOMKATOP racHe, a Baxifb
3arpysku TOCTIB NiginMaeTbCA.

MmanooH anAa SeMPAHHA KPUXT

Baw Toctep obnagHaHuiA 3HIMHUM NigOOHOM Anis
30MpaHHSA KPUXT.

BucyHbte nigaoH, npubepitb
yCTaHOBUTE NOro Ha MicLie.

KPUXTN Ta

MACTABKA OnA NigirPIBAHHA BYNOYOK

Baw TOCTep OcCHalleHWn nigctaeBkow  Ans
nigirpiBaHHsA Byrnoyox.
LWo6 BUCYHYTM nigcTaBKy MNOBEPHITL Baxinb

niacTaBKM NPOTU FOOUHHUKOBOT CTPINKMN.
Moknagite 6yno4Ykn Ha nigcTaBky.
OnycTtute Baxinb 3aBaHTaXEHHSA TOCTIB AOHMN3Y.

HatucHiTb  kHOMKy  «reheat» Ta  Tamepom
BCTaHOBITb HEOBXiAHMI Yac.
Micna  3akiHYeHHs  nigcMaxyBaHHsA  TOCTep

aBTOMATU4YHO BUMKHETbLCA.

OYULLUEHHA TA gorndan

Mepen oOuYULIEHHAM nepekoHanTecb, WO npunag
BYMKHEHUIN 3 eNeKTpoMepexi.

www.scarlett.ru

IM014

Hexan TocTep Uinkom OCTUrHe.

He BWKOpPUCTOBYNMTE [Of1 OYMLLEHHS abpasuBHi
PEYOBUHWN, OpraHiyHi PO3UMHHUKN Ta arpecuBHi
pianHu.

OuuCTiTb NiOAOH Big KPUXT.

3BEPEXEHHA

Mepen 3bepexeHHAM nepekoHanTecs, WO npunag
BVMKHEHUIN 3 €NEKTPOMPEXM Ta LiNIKOM OXOMNOHYB.
BukoHanTe yci Bumorn posginy OUYMWEHHA TA
Jornag.

3MOTanTe LWHYP XUBMEHHS.

3b6epiravite npunag y cyxoMmy npoxosioqHoMy MicLi.

XXABAbIK H¥CKAYbI

Kypmetti caTtbin  anywsl! SCARLETT cayga
TaHOacCbIHbIH, ©HIMIH caTbIN anfaHblHBI3 YLUiH XaHe
6i3aiH, koMnNaHusaFa ceHim apTkaHbiHbI3 ywiH Cisre
anfbiC anTambl3. Icke navpganaHy HyckaynbifblHOA
cypeTTenreH TexHuKanblk Tanantap opblHOanfaH

Xaroanaa, SCARLETT  komnaHusAChI ©3iHiH
OHIMOEpiHiH  >XOfapbl camacbl MEH  CeHiMzi
XYMbICbIHa Keningik 6epeai.

SCARLETT cayoa  TaHbacblHblH  OyMbIMbIH

TYPMbICTBIK MyKTakgap weHOepiHAe navpanaHfaH
XXOHe icke manganaHy HyckaynblfblHOa KenTipinreH
nanganaHy epexenepiH yCTaHfaH Kesge,
OYMbIMHBIH Kbl3MeT Mep3iMi ByMbIM  TyTbiHYLbIFA
TabbiC eTinreH kyHHeH 6actan 2 (eki) Xbingbl
Kypanabl. AtanfaH wapTtrap opblHAanfaH
Xarganga, OyMbIMHBIH Kbl3MET Mep3iMi  eHAipyLi
KepceTKeH Mep3iMHEH anTaprnblKTan acybl MYMKiH
eKeHiHe eHipywWwi TYTbIHyWbINApAbH,  Ha3apbiH
aygapagsl.

KAYINCI3AIK LWAPAIAPDI

KongaHy HyCKayblH biKblflacneH OKbIN  LUbIfbIHbI3
)XOHEe OHbl aHbIKTamanblk MaTepuan peTiHae
cakran KOMbIHbI3.

AcnanTbl gypbic nanganaHbaraH xafganga, OHbIH
Oy3blifblyHa XoHe 63iHi3re 3nsiH KenTipyi MyMKiH.
Anfawikel  KocygblH  angbliHaa  kancblpMmagarbl
acnanTblH TexXHWKanblK cunaTTamanapbl 3nekTp
XeniciHge OenrineHreH napameTpnepre Ccanikec
BonfaHbIH TEKCEPIHI3.

Ocbl lNanpganaHy HyckayblHa CoOWKeC TeK KaHa
TYPMbICTBIK MakcaTTapga kongadbinagbl. Kypan
©HEepKaCINTIK KongaHyra apHanMaraH.
BenmeneppeH Tbic KongaHbaHbI3.

Tasanay angbliHga Hemece nanpanaHbaraH yakbiTTa
acnanTbl 3M1eKTpP XeniCiHeH YHeMi afFbITbiN OTbIPbIHbIS.
OneKkTp TOrbiHbIH, YPbIHYbl MEH >XaHyblHa Tan
6onmay VywWiH, acnantbl Ccyfa Hemece 06acka
CYyMbIKTbIKTapFa TyCipMeHi3. Erep oHpan xargan
Gonca, OHbl 9MeKTp >XyWeciHeH Jepey ceHAipin
TacTaHbl3 XOHe KbI3MEeT KepceTy opTanbifblHa
TEKCEPTIHi3.

AcnanTbl WOMbINFEI 6enMenep MeH cy 6ap xepae
narpanaHb6aHbI3.

AcnanTbl Xblfbl OPbIHAAP MaHbiHA OpHaNacTbipMaHbI3.
KypanweH onHayra Gananapra pykcat 6epMeHis.
KocbinfaH acnanTtbl 6akbinaychi3 kanabipmMaHbl3.

XKeTkizy XWHafbIHa eHrisinvereH Kepek-
XapakTapapbl KongaHoaHbI3.
KopekteHy 6GaycbiMbl 3akbiMpanfaH Kypangbl
KonaaHb6aHbI3.
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e KypbinfbiHbl 63 BeTiHi3We xeHaeyre TannbiHOaHbI3.
OnkbinNblkTap namga ©Oomnca  kakblH — apagarbl
CepBuc opTanbifbiHa anapbIHbI3.

e KopekTeHy OayblHbIH, OTKip XXUEKTEP XoHe bICTbIK
ycTinepre TMMeyiH KagaranaHpl3.

e KopekTeHy GaycbiMbIH TapTnaHpbl3, OpaMaHbI3 XaHe
Ke3-KkenreH 3aTtka opamMaHpi3.

e AcnanTbl TONbIK cybiTnan, OpHbIHaH
KbIMKbITMAHbI3.
e OHimaepAi ellyakbITTa TocTepaeH eTKip

KypangapMeH LWbiFapMaHpl3, Oy XKbINbITKbIL
3aNeMeHTTepiHe 3aKbIM KenTipeai.

e Cak 6onbiHbI3: acnanTblH MeTanngplk Gernwekrepi
XKYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl KbI3nabl.

e Kbicka  TyMbIKTany MeH TyTaHy >KafFganbiH
bonablpMay yWiH TOCTepre >yaH TinimaepAai
canmMaHbI3 xeHe onapabl dorbrara opamaHpl3.

e Erep Oynbim Gipwama yakbiT 0°C-TaH TemeH
TemnepaTtypaga Typca, iCke Kocap angblHAa OHbl
KeM OereHge 2 caraT Genme TemnepaTtypacbiHAa
yCcTay Kepek.

e OHOipywli  OyMbIMHbLIH,  KayincisgiriHe,  XyMbIC
SHIMAINIri MeH >XyMbIC MyMKiHAiKTepiHe Tyberenni
acep eTtnentiH 6onmawbl e3repicTepai  OHbIH
KypbifiMacbiHa KOCbIMLLIQ €CKEPTMNEeCTEH  EHri3y
KYKbIFbIH ©3iHOe Kanablpagbl.

HA3AP! TocTttapgbl TbiM y3aK eHOereH xarganga
onap TyTaHbIN KeTYi MYMKIH.

e TyTbIHY XafganbiH GongblpMay YLiH XyMbIC icTen
TypFaH TOCTEPAiH YCTiH el HOPCEMEH XarnnaHpi3.

e HaH kyiWin keTyi bIKTUMan, COHAbIKTAH TocTepai
XaKblHHAH HemMece TyTaHaTblH MaTepuar, MaceneH
nepge actelHAa nanganadHyra 6onmangebi.

e Acnan CbIpTKbl TanWMepMeH HeMece KallblKTaH
OackapaTblH 0enek >XyheMeH icke KoOcblnyFa
apHanmaraH.

TOCTEP[OIH XX¥MbICbl

BIPIHLLI NANOANAHYObIH ANOBIHOA

o BipiHWi KocyablH angbiHaa TocTepdi Tasanay Kaxer
(“TASAJTIAY XOHE KYTIM” 6GeniMiH KapaHbI3).
Tanmepai Makcumangbl OeHrenviHe OpHaTbIHbI3,
TOCTepre ew Hepce canman, OHbl iCKe KOCbIHbI3.
MpouenypaHbl Tafbl  Gip peT  KawWTanaHbl3.
CoHbIMeH kaTap 6enveHi XenaeTy KaxerT.

e AcnanTbl icke OipiHWI peT KockaH ke3ge >aHa
XbIMbITKBILL  3NIEMEHTTEPI  epeklie WiC XaHe a3
Merniwepae  TYTiH  WbiFapybl  MyMKiH.  Byn
3akpiMaanyabiH 6enrici emec.

TOCTAPObI AAVBIHOAY

e AcnanTbl 9NEKTP XYMEeCiHe KOCbIHbI3 Aa AaublH
TOCTTapAbl kabbingay TecikleciHe carnbiHbI3.

e 7-neHrenni Tanmepai 6ip kanbinka opHaTkaHaa.

— 1 - eH a3 geHreni;
— 7 — Makcummangbl OeHreriH ecTe cakTafaHblHbI3
XKOH.

o Tueriw MiHTIperiH icke KOCbIHbI3, TOCTEP aBTOMAaTThI
Typae Kocbinagbl Aa Xapblk MHAWKATOPbl XaHa
6acTangpl.

e KenTipy >XyMmbICbl agKranfaga TOCTep aBToMaTTbl
Typde ceHedi [Oe ToCTTapbl KeTepin LWbifapagbl.
Tweriw uniHTiperi e3 kannblHa KanTa kenegi.

e UlarblH TOCTapgbl anbin  WbIFYy YWiH  TUeriw
WiHTIperiH KeTepiHi3.

XKblINbITY

e KaxeTTi xafmamaa cybin  KanFaH TocTTapabl
XblnbITyFa 6onagsbl.
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e Twuerilw wiHTIperiH Tycipin ToCcTTapabl canblHbI3 Aa
«reheat» GartbipmacbiH 6acbiHbIi3. COHbIMEH KaTap
XapblK MHOWKATOPbI XKaHybl TUIC.

e byn TopTinTe, kanmTa kenTipmem TOCTTapAbl
XblnbITyFa 6onagsbl.

XKIBITY

e Erep ToHasbITbIFAH HaHAbl KENTipy kaxeT ©orca,
«defrost», GaTblpMacbiH 0acy apkbinbl Xapblk
MHOMKATOpbl XaHa OacTarabl Oa eHAdey YakbiTbl
y3apTbiniagbl.

BONObLIPMAY ®YHUNACHI

o KenTipyai KE3-KEenreH Xarganaa «cancel»,
GaTblpmacbliH  Gacbin TokTaTyFa Gonagbl, coHAa
NanbIKTbl  XapblKk  WHOMKATOPbLlI  COHiM, TWeriw
WiHTiperi keTepineqi.

KUKbIMOAPObI XUHAYFA APHAJNFAH LWAFbIH
blobIC

o Ci3fjiH TOCTepiHi3 KMKbiIMOapFa apHarsFaH LblFapbin
anblHaTbIH LWaFblH biAbICNEH XabablKTanfaH.

o llafblH bIOBICTBI KMKbIMAAPAAH Tasanar, OpHbIHA
KanTa OpHaTbIHbI3.

TOKALL XKblIJTbITYFA APHAJFAH T¥FBIPLUA

e byn TOCTEp TOKaAW  XbIbITyFa  apHanfaH
TYFbIpLLUAMEH XXapakKTarnfaH

o TyfbiplWaHbl TapTbiN LWhbIFAPY YLWIiH TyFbIpLUAHbIH
WiHTiperiH caraT TiniHiH 6afbiTbiHa KAapCbl BYPbIHbI3.

o TokawTapapl TyFbipLiara canbiHbI3.

e TocT canaTblH WIHTIPEKTI TOMEH TYCIpiHi3.

e «reheaty TymmewiriH GacbliHbI3 Oa, TanmepaiH
KOMeriMeH KaxeTTi YaKblTTbl OPHaTbIHbI3.

e HaH kbI3gblpbinbin  O6onFaHHaAH KeWiH  TocTep
aBToOMaTThl TYPAE COHen,.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e TazanayablH angbiHaa KypangbiH aneKTp
XYWeCiHEH COHAIPINTeHiH aHbIKTaHbI3.

e TocTepai ToMbIK CybITKAHbIHbI3 XXOH.

e Taszanay ke3ge abpasuBTi Kypangap, opraHukanbIk
epiTiHaINep >aHe arpeccusinblK CYMbIKTbIKTapAabl
KongaHb6aHpI3.

o lllaFblH bIABICTHI  KUKbIMAAPAAH YHEMi Tasanan
OTbIPbIHbI3.

CAKTAY

o CakraygblH angbiHOga acnan anekTp >XyneciHeH
afbITbIMbIMN, OHbIH, TONbIK CyblFaHbIH aHbIKTaHbI3.

TA3AJIAY XOHE KYTIM ©GenimaepiHiH ©Oapnblk
TanantapblH OpblHAAHbI3.

o KopekTeHy b6ayblH OpaHbl3 TacTaHbI3.

e AcnanTbl KypfFaK api cankblH XXepae cakTaHbI3.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult
1&bi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

e Vaar kasutamine voib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka seadme kasutaja tervist
kahjustada.

e Enne rostri  esimest  vooluvérku  lUlitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

e See seade on mdeldud ainult koduseks, mitte
todstuslikuks kasutamiseks.

e Arge kasutage seadet viljas.

e Eemaldage seade vooluvorgust enne selle
puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.

o Elektrilddgi saamise valtimiseks arge asetage
seadet vette ega teistesse vedelikesse. Kui seade
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on vette sattunud, ARGE SEDA KATSUGE,
eemaldage roster kohe vooluvorgust ja pddrduge
teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

e Arge kasutage seadet vannitubades ja vee

laheduses.

Arge paigutage seadet kuumaallikate l&hedusse.

Arge laske lastel seadmega méangida.

Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Arge kasutage vigastatud elektrijuntmega seadet.

Arge pliidke seadet iseseisvalt remontida. Vea

korvaldamiseks pdoérduge lahima

teeninduskeskuse poole.

e Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

e Arge tdmmake toitejuhtmest &rge keerake seda
krussi ega Umber korpuse.

e Enne seadme teisaldamist, laske sellel taielikult
maha jahtuda.

e Arge vabastage rostrist toitu metallesemete abil,
see vbib vigastada kutteelementi.

e Olge ettevaatlik: kasutamise ajal seadme
metallosad kuumenevad.

e LUhilhenduse ja slttimise valtimiseks arge pange
rostrisse liiga suuri toidutiikke ja fooliumpakendeid.

¢ Kui toode on olnud mdénda aega dhutemperatuuril
alla 0 °C, tuleb hoida seda enne sisselilitamist
vahemalt 2 tundi toatemperatuuril.

e Tootja jatab endale diguse teha ilma taiendava
teatamiseta toote  konstruktsiooni  ebaolulisi
muudatusi, mis ei mdjuta selle ohutust, t60voimet
ega funktsioneerimist.

TAHELEPANU! Liigse rostimise puhul véivad leiva-
vOi saiaviilud pdlema siittida.

e Suttimise valtimiseks arge katke rostrit tddsoleku
ajal.

e Leib voib pdleda, seeparast leivarost ei tohi
kasutada suttivate materjalide I|dheduses ega
nende all, naiteks kardinate all.

e Seade pole méeldud kasutamiseks valise taimeriga
voOi eraldi kaugjuhtimisststeemiga.

ROSTERI KASUTAMINE

ENNE ESMAKASUTUST

e Enne rdstri esmakordset kasutamist on soovitav
see hoolikalt puhastada (vt. PUHASTUS JA
HOOLDUS). Laske seadmel tuhjalt paar korda
maksimaalse rostimisaja juures téétada. Seejuures
tuleb ruumi tuulutada.

e Esmakordsel kasutamisel vdivad kutteelemendid
levitada iseloomulikku I6hna ja suitsu. See ei
tdhenda rostri rikkisolekut.

ROSTIMINE

e Uhendage seade vooluvdrku ja asetage rostitavad
viilud r@stimisavadesse.

e Keerake 7-positsiooniline taimer uhele asenditest.
Pidage meeles, et:

— 1 — minimaalne tase;
— 7 — maksimaalne tase.

¢ Vajutage liugur hoovast alumisse asendisse, roster
[Ulitub automaatselt sisse ja margutuli siittib.

¢ Rostimisaja 16ppemisel lUlitub roster automaatselt
vélja ja tostab viilud Ules. Liuguri hoob liigub
l[&hteasendisse.

¢ Vaikeste viilude eemaldamiseks tdstke liuguri hoob
ettevaatlikult Ules.
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JARELKUUMUTUS

¢ Vajadusel on véimalus jahtununnd viilusid uuesti
soojendada.

o Asetage viilud réstrisse, vajutage liugur hoovast
alumisse asendisse ja vajutage «reheat» nupule.
Seejuures suttib vastav margutuli.

o Selles reziimis viilud ei kuumene Ule.

ULESSULATAMINE

e Kui on vaja klUlmutatud leiba rdstida, vajutage
«defrosty, nupule. Ro&stimise aeg pikeneb;
seejuures suttib vastav margutuli.

KATKESTAMISVOIMALUS

o Rostimisprotsessi on voimalik igal ajal I6petada
katkestamisnuppu vajutades «cancel». Seejuures
vastav margutuli kustub ja liuguri hoob liigub
|&hteasendisse.

PURUSAHTEL

o Roster on varustatud véaljatbmmatava purusahtliga.

o Tommake sahtel valja, eemaldage puru ja asetage
sahtel tagasi.

KUKLI SOOJENDAMISE RAAM

e Teie roster on varustatud raamiga kuklite
soojendamiseks.

e Raami valjatbmbamiseks keerake selle hooba
vastupaeva.

¢ Asetage kuklid raamile.

¢ Vajutage rostri laadimiskang alla.

e Vajutage alla nupp ,Reheat’” ja seadke taimeril
sobiv aeg.

e Kui Ulesanne on taidetud, siis lulitub rdster
automaatselt valja.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist veenduge, et seade on
eemaldatud vooluvérgust.

o Laske rostril taielikult maha jahtuda.

e Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid
vahendeid ega orgaanilisi lahusteid.

e Puhastage purusahtel purukestest.

HOIDMINE

e Enne hoiule panekut veenduge, et seade on
vooluvdrgust eemaldatud ja on taielikult maha
jahtunud.

o Taitke nbudmised PUHASTUS JA HOOLDUS.

¢ Kerige toitejuhe kokku.

¢ Hoidke seade jahedas kuivas kohas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un
saglabajiet to ka izzinas materialu.

e Nepareiza ierices lietoSana var novest pie tas
bojdjumiem vai nodarit kaitéjumu lietotaja
veselibai.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

e Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
rdpnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.

o Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms tas
tirndanas, vai ar1 tad, ja JUs to neizmantojat.

e Lai izvairltos no elektrostravas trieciena un
aizdegSanas, neievietojiet ierici GdenT vai kada cita
Skidruma. Ja tas ir noticis NEAIZTIECIET ierici,
nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un
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dodieties uz tuvakajo Servisa centru ierices
parbaudei.

¢ Neizmantojiet ierici vannas istaba un Udens

tuvuma.

Nenovietojiet ierici blakus siltuma avotiem.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices

komplekta.

Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojats elektrovads.

e Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu
raSanas gadijuma dodieties uz tuvako Servisa
centru.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

e Nevelciet, negrieziet un neuztiniet elektrovadu uz
ierices korpusa.

¢ Neparvietojiet ierici, kameér ta nav pilniba atdzisusi.

e Nekad neizpemiet produktus no tostera ar asiem
priekSmetiem, tas var sabojat uzsildiSanas
elementu.

e Esiet uzmanigi: darbibas laika metaliskas dalas
stipri uzkarst.

e Lai izvairltos no Tssavienojuma un aizdegSanas
neievietojiet tosterr parak biezas Skéles un
neietiniet tas folija.

e Ja izstradajums kadu laiku ir atradies temperatira
zem 0°C, pirms ieslégSanas tas ir japatur istabas
apstak|os ne mazak ka 2 stundas.

e Razotajs patur sev tiestbas bez papildu
bridindjuma ieviest izstradajuma konstrukcija
nelielas izmainas, kas butiski neietekmé ta dro&ibu,
darbspéju un funkcionalitati.

UZMANIBU!  Loti ilgas
tostermaizites var aizdegties.

e Lai izvairitos no aizdeg3anas, nekdda gadijuma
neapsedziet tosteri ta darbibas laika.

e Maize var aizdegties, tapéc tosteri nedrikst lietot
degosu materialu, pieméram, aizkaru, tuvuma.

e lerice nav paredzéta iedarbinasanai ar aréjo
taimeri vai atseviSku distances vadibas sistému.

TOSTERA DARBIBA

PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS

e Kartigi notiriet  tosteri  pirms  pirmreizéjas
ieslég8anas. (skat. nodalu “TIRISANA UN
KOPSANA"). Neko neievietojot tosteri, ieslédziet
to, uzstadot taimeri maksimalaja  stavoklr.
Atkartojiet procediru vél vienu reizi. Péc tam
vélams izvedinat telpas.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas jaunie uzsildisanas
elementi var radit specifisku smaku un nelielu
daudzumu damu. Tas nav bojajuma pazimes.

TOSTERMAIZISU PAGATAVOSANA

e Pievienojiet ierici pie elektrotikla un ievietojiet
sagatavotas tostermaizites uzpildamaja atveruma.

e Uzstadiet 7-poziciju taimeri viend no pozicijam,
nemot vera, ka:

— 1 — minimalais ITmenis;
— 7 — maksimalais ITmenis.

¢ Nolaidiet ievietoSanas rokturi, tosteris automatiski
ieslégsies un iedegsies gaismas indikators.

e ApcepSanas beigas tosteris automatiski atslégsies
un pacels tostermaizites. levietoSanas rokturis
ienems sakotngjo stavokli.

e Lai iznemtu neliela izméra tostermaizites uzmanigi
paceliet ievietoSanas rokturi.

darbibas rezultata
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UZSILDISANA

¢ NepiecieSamibas
iespéjams uzsildit.

o levietojiet tostermaizites, nolaiZzot ievietoSanas
rokturi un nospiediet «reheat» pogu. Jaiedegas
atbilstoSam gaismas indikatoram.

e Saja reZima iespéjams uzsildit tostermaizites, tas
neparcepot.

ATKAUSESANA

e Ja nepiecieSams apcept sasaldétu maizi,
nospiediet pogu «defrost», tas palielinas apstrades
laiku; iedegsies atbilstods gaismas indikators.

ATCELSANAS FUNKCIJA

e ApcepsSanu var partraukt jebkura bridi, nospiezot
«cancel», pogu; atbilstoSais gaismas indikators
nodzists, ievietoSanas rokturis pacelsies.

PAPLATE DRUPACU SAVAKSANAI

e JUsu tosteris ir aprikots ar iznemamu paplati
drupatu savaksanai.

e Iznemiet paplati, notiriet drupacas, uzstadiet to
atpakal.

PALIKTNIS SMALKMAIZISU UZSILDISANAI

e JUsu tosteris ir aprikots ar paliktni smalkmaizisu
uzsildiSanai.

o Lai izvilktu paliktni, pagrieziet paliktna sviru pretéji
pulkstenraditaja virzienam.

¢ Nolieciet smalkmaizites uz paliktna.

¢ Nolaidiet tostu ievietoSanas sviru uz leju.

o Piespiediet pogu "reheat " un ar taimera palidzibu
uzstadiet nepiecieSamo laiku.

e Beidzoties uzgrauzdéSanai tosteris automatiski
izslegsies.

TIRISANA UN KOPSANA

¢ Pirms tiriSanas parliecinaties, ka ierice ir atvienota
no elektrotikla.

o Laujiet tosterim pilniba atdzist.

e Tiri8anai  neizmantojiet  abrazivus  Iidzeklus,

gadijuma tostermaizites

* Notiriet paplati no drupatam.

GLABASANA

e Pirms glabaSanas parliecinaties, ka ierice ir
atvienota no elektrotikla un pilntba atdzisusi.

e Izpildiet visus TIRISANA UN KOPSANA sadalas
nosacijumus.

¢ Satiniet baro$anas vadu.

e lerici glabajiet sausa, vésa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

o Atidziai perskaitykite Vartotojo instrukcijg ir
iSsaugokite jg tolimesniam naudojimui.

¢ Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jus galite jj
sugadinti arba pakenkti savo sveikatai.

e Prie$ pirmajj naudojimag patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

o Naudoti tik buitiniams tikslams pagal Sig Vartojimo
instrukcijg. Prietaisas néra skirtas pramoniniam
naudojimuli.

e Naudoti tik patalpose.

e Prie§ valydami prietaisg bei jo nesinaudodami,
visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj
bei kitus skys€ius. |vykus tokiai situacijai,
NELIESDAMI prietaiso nedelsdami isjunkite jj i$
elektros tinklo ir kreipkités j Serviso centra.
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e Nesinaudokite prietaisu vonios kambaryje arba

Salia vandens Saltiniy.

Nestatykite prietaiso Salia Silumos 3altiniy.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

Nenaudokite | prietaiso komplektg nejeinanciy

reikmeny.

¢ Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir
Sakuté buvo pazeisti. Atlikti prietaiso remontg
galima tik autorizuotame Serviso centre.

e Nebandykite  savarankiSkai taisyti  prietaiso.
Atsiradus nesklandumams kreipkités | artimiausig
Serviso centra.

e Pasirlpinkite, kad elektros laidas neliesty aStriy
kampy ir karsty pavirsiy.

o Netempkite, nepersukite ir nevyniokite elektros
laido.

¢ Nelieskite prietaiso, kol jis visiSkai neatvéso.

¢ Niekada neiSimkite produkty i§ skrudintuvo astriais
daiktais, nes tai gali pakenkti Sildymo elementui.

o Bikite atsargls: veikimo metu metalinés prietaiso
dalys labai jkaista.

e Norédami iSvengti trumpojo sujungimo bei gaisro
pavojaus, nedékite j skrudintuvg per story duonos
riekeliy ir nevyniokite jy j folija.

e Jeigu gaminys kai kurj laikg buvo laikomas
Zemesnéje nei 0 °C temperatdroje, pries$ jjungdami
prietaisg palaikykite jj kambario temperatiroje ne
maziau kaip 2 valandas.

e Gamintojas pasilieka teise be atskiro perspéjimo
nezymiai keisti jrenginio konstrukcijg iSsaugant jo
saugumg, funkcionalumg bei esmines savybes.

e DEMESIO! Per ilgai skrudinami skrebuciai gali
uzsidegti.

e Norédami iSvengti gaisro pavojaus, niekuo
neuzdenkite skrudintuvg jam veikiant.

e Duona gali uzsiliepsnoti, todél nenaudokite
prietaiso Salia degiy medziagy, pavyzdZiui, po
uzuolaidomis.

e Prietaisas néra skirtas naudotis su iSoriniu
laikmadciu arba atskira nuotolinio valdymo sistema.

SKRUDINTUVO VEIKIMAS

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Prie§ pirmgjj naudojimg nuvalykite prietaisg
(ziarékite "VALYMAS IR PRIEZIURA" skyriaus
rekomendacijas). Nedédami duonos | skrebudiy
angas, jjunkite prietaisg ir nustatykite laikmatj |
maksimalia padétj. Pakartokite proceddrg dar
karta, nepamirSdami védinti kambarj.

e Per pirmagjj jungimg nauji Sildymo elementai gali
skleisti specifinj kvapa ir nedidelj dimy kiekj. Tai
néra gedimo pozymiai.

SKREBUCIY PARUOSIMAS

e Jjunkite prietaisg j elektros tinklg ir jdékite paruostas
duonos riekeles | skrudintuva.

e Nustatykite 7-niy pozicijy laikmatj j vieng i$
padécdiy, atsizvelgdami j Sias reikSmes:

— 1 — minimalus lygis;
— 7 — maksimalus lygis.

¢ Nuleiskite svirtj, skrudintuvas automatiskai jsijungs
ir uzsidegs Sviesos indikatorius.

e Skrudinimui pasibaigus skrudintuvas automatiskai
i8sijungs ir pakels skrebucius. Skrebuciy jkrovimo
svirtis uzims pradine padét;.

o Norédami iStraukti nedidelius skrebucius, atsargiai
pakelkite jkrovimo svirtj.
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PASILDYMAS

e Esant bitinybei atSalusius skrebucius galima
pasildyti.

o |kraukite skrebudius, nuleiskite svirtj ir paspauskite
mygtukg  «reheat».Siuo metu turi uZsidegti
atitinkamas Sviesos indikatorius.

e Siame reZime galima pas$ildyti skrebugius, jy
nepergruzdinus.

ATSILDYMAS

e Norédami iSkepti uzSaldytg duona, paspauskite
«defrost», mygtuka. Tai padidins skrudinimo laika.
Siuo metu uZsidegs atitinkamas  $viesos
indikatorius.

ATSAUKIMO FUNKCIJA

e Skrudinimg galima nutraukti bet kurio metu,
paspaudus «cancel», mygtukg, Siuo metu
atitinkamas Sviesos indikatorius uzges, o jkrovimo
svirtis pakils.

PADEKLAS TRUPINIAMS

e JUsy skrudintuve yra jrengtas padéklas trupiniams.

o |Straukite padéklg, iSvalykite trupinélius, ir jdékite jj j
vieta.

BANDELIY PAJbILDYMO PADEKLAS

e Jusy skrudintuve sumontuotas padéklas rbildyti

bandeles.

Norédami iretraukti padékla, pasukite padéklo svirtj

priers laikrodhio rodykle.

Padékite bandeles ant padéklo.

Nuleiskite skrudintuvo svirtj hemyn.

Paspauskite  mygtukg ,reheat® (pakartotinis

reildymas) ir nustatykite reikiamg laika.

Baigus skrudinti, skrudintuvas irbjungiamas

automatirskai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas i$ elektros tinklo.

o Leiskite skrudintuvui visiSkai atvesti.

e Skrudintuvo  valymui  nenaudokite  Sveitimo
priemoniy, organiniy tirpikliy ir agresyviy skysciy.

o Nuvalykite padéklg nuo trupiniy.

SAUGOJIMAS

¢ Prie$ padédami prietaisg j laikymo vietg jsitikinkite,
kad jis yra iSjungtas i§ elektros tinklo ir visiSkai
atvéso.

e Atlikite visus "VALYMAS IR PRIEZIURA" skyriaus
reikalavimus.

¢ Suvyniokite maitinimo laida.

o Laikykite prietaisg sausoje vésioje vietoje.

HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatét és
tartsa meg azt, mint tajékoztaté anyagot.

o A helytelen kezelés a készllék karosodasahoz,
vagy a hasznal6 sériléséhez vezethet.

o A készilék elsé hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az
elektromos halézat adataival.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznélja nagylizemi
célra.

e Szabadban hasznalni tilos!

o Tisztitas el6tt és hasznalaton kivlil mindig
aramtalanitsa a készuléket.

e Aramiités, ill. elektromos tiizek elkeriilése
érdekében ne meritse a készlléket vizbe, vagy
egyéb folyadékba. Ha ez megtortént, NE FOGJA
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meg a késziléket, nyomban aramtalanitsa azt és
vigye el a szervizbe.

e Ne haszndlja a
vizforras kbzelében.

o Ne tartsa a készuléket héforras kozelében.

e Gyermekek ne jatszanak a készilékkel!

e A bekapcsolt késziléket ne hagyja fellgyelet
nélkal.

¢ Ne hasznaljon készlethez nem tartozé6 alkatrészt.

¢ Ne hasznalja a készliléket sériilt csatlakozdval.

e Ne prébalja egyedil megjavitani a készulléket,
forduljon a kozeli szervizbe.

e Figyeljen, hogy a csatlakozé ne érjen éles, forrd
feltlethez.

¢ Ne huzza, ne csavarja a csatlakozét a késziilékhaz
koré.

e Ne helyezze at a késziiléket, amig teljesen le nem
hal.

e Soha ne szedje ki a kenyérpiritébdl az élelmiszert
éles targyal, ez karosithatja a melegit6 elemet.

e Legyen 6vatos: mikoddése kdzben a készilék fém
részei er6sen melegednek.

e Zarlat, illetve elektromos tizek elkerllése
érdekében ne rakjon a kenyérpiritoba tul vastag
szeletet, és ne csomagolja azokat féliaba.

e Amennyiben a késziiléket valamennyi ideig 0 °C—
nal taroltak, bekapcsolasa el6tt legalabb 2 6ran
belll tartsa szobahémérsékleten.

e A gyartbnak jogaban all értesités nélkdl
masodrendli moédositasokat végezni a készilék
szerkezetében, melyek alapvet6en nem
befolyasoljak a készulék biztonsagat,
mikoddoképességét, funkcionalitasat.

FIGYELEM! Tul hosszu ideig térténd piritas esetén a
tdsztok felgyulhatnak.

e Elektromos tlz elkerilése érdekében mikodés
kézben soha ne takarja le a kenyérpiritot.

o A kenyér éghet, ezért ne hasznalja a kenyérpiritét
lobbanékony anyag (pld. fliggbny) alatt vagy
kozelében.

e A készllék nem kapcsolhaté kiils6é idéméré, vagy
6nallé tdvvezérld rendszer segitségével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

ELSO HASZNALAT ELOTT

e Els6 hasznalat elétt a kenyérpiritét alaposan meg
kell tisztitani (lasd a  ,TISZTITAS ES
KARBANTARTAS” részt). Maximalis helyzetbe
allitva az idémérét, kapcsolja be a késziléket Ures
allapotban. Ismételje meg a miveletet. Kdzben
szell6ztesse ki a helyiséget.

e Els6 bekapcsolas esetén a melegit6 elemeknek
megengedett kilénds szagot, és kevés flustot
kibocsatani. Ez nem jelenti azt, hogy a készilék
javitasra szorul.

A TOSZTOK ELKESZITESE

e Csatlakoztassa a késziléket az elektromos
hal6zathoz és helyezze a szeletbefogadd résekbe
a szeleteket.

e Allitsa a 7-helyzetes idé6mérét valamelyik allasba,
figyelembe véve a kdvetkezéket:

— 1 — minimalis fok;
— 7 — maximalis fok.

e Nyomja le a szeletbefogadd kart, a kenyérpiritd

automatikusan bekapcsol, és felgyul a jelz8lampa.

késziléket flirdészobaban,

www.scarlett.ru

12

IM014

e A piritas végeztével a készllék automatikusan
kikapcsol, és kidobja a tésztokat. A kar elfoglalja
elsédleges helyzetét.

o A kisméreti tésztok kiszedése érdekében Gvatosan
emelje fel a szeletbefogado kart.

MELEGITES

e Szilkkség esetén a kihilt tésztokat meg
melegiteni.

e Leeresztve a szeletbefogadd kart, rakja be a
szeleteket, és nyomja meg a «reheat» gombot. Ki
kell hogy gyuljon a megfeleld jelz8lampa.

lehet

e Ebben az Uzemmddban tulsilés mentesen
megmelegitheti a tésztokat.

FAGYTALANITAS

e Abban az esethen, ha fagyasztott kenyeret

szukséges megpiritani, nyomja meg a «defrosty,
gombot, ami meghosszabbitja a miveletet, kozben
kigyul a megfelel§ jelz6lampa.

MEGSZUNTETES FUNKCIO

e A piritast barmely pillanatban le lehet allitani,
megnyomva a «cancel», gombot, mialatt elalszik a
megfelel6 jelzd8lampa, a szeletbefogadd kar pedig
felemelkedik.

KENYERMORZSANAK TERVEZETT ALATET

e Az On kenyérpiritja kihuzhatdés kenyérmorzsa
alatéttel van felszerelve.

o Huzza ki az alatétet, tisztitsa meg a morzsatdl, és
helyezze vissza a helyére.

ZSEMLEMELEGITO FELTET

e A kenyérpiritdja zsemlemelegité feltéttel
ellatva.

e Ha ki kivanja tolni a feltétet, forditsa el a kart az

o6ramutaté jarasaval ellenkez6 iranyba.

Rakja a zsemlét a feltétre.

Tolja le a zsemlemelegitd-kart.

Nyomja meg a «reheat» gombot, és az id6zitd

segitségével adja meg az id6t.

o A mivelet végén a kenyérpirité automatikusan
kikapcsol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
készilék aramtalanitva van.

¢ Hagyja teljesen kihdlni a kenyérpiritot.

e Ne haszndljon suroloszert, szerves oldészert, és
agressziv folyadékot.

o Tisztitsa meg a morzsatol az alatétet.

TAROLAS

e Tarolas el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
készulék teljesen kih(lt, és dramtalanitva van.

e Végezze el a TISZTITAS ES KARBANTARTAS
részben leirt utasitasokat.

o Tekerje fel a csatlakozét.

o A készliléket szaraz hiivos helyen tarolja.

van
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[X® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MASURILE DE SIGURANTA

e Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a
utiliza aparatul pentru a evita defectiunile in timpul
utilizarii.

e Inainte de prima conectare, verificati
caracteristicile  tehnice indicate pe
corespund parametrilor retelei electrice.

e Manipularea necorespunzatoare poate duce la
deteriorarea produsului, pagube materiale si poate
cauza daune sanatatii utilizatorului.

e A se utiliza doar in scopuri de utilizare casnica.
Aparatul nu este destinat pentru uz comercial.

e Daca aparatul nu se utilizeaza, deconectati-l de
fiecare data de la reteaua electrica.

¢ Nu introduceti aparatul si cablul de alimentare in
apa sau alte lichide. Ins& daca acest lucru s-a
intamplat, deconectati imediat aparatul de la sursa
de alimentare si inainte de a-l utiliza in continuare,
verificati capacitatea de functionare si siguranta
aparatului la specialisti calificati.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolele, Tnlocuirea acestuia trebuie sa fie
realizata de catre producator sau de catre un
centru de deservire autorizat, sau de catre
personalul calificat corespunzator.

e Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu se atinga
de margini ascutite si suprafete fierbinti.

e La deconectarea aparatului de la sursa de energie
electrica, trageti de stecher si nu apucati de cablu.

e Aparatul trebuie sa fie pozitionat Th mod stabil pe o
suprafatd uscata si pland. Nu asezati aparatul pe o
suprafatd fierbinte sau Tn apropierea surselor de
caldura (de exemplu, plite electrice de gatit),
perdelelor si rafturilor suspendate.

e Nu lasati niciodatd aparatul in functiune fara
supraveghere.

e Se interzice utlizarea aparatului de catre
persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
poseda experientd sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate sau
instruite Tn utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru securitatea lor.

o Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul
cu aparatul.

e Aparatul nu este destinat pentru punerea in
functiune de catre un comutator temporizat extern
sau un sistem de control la distanta separat.

o Cititi cu atentie Manualul de exploatare si pastrati-
ca material informativ pentru 0 consultare
ulterioara.

e Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate
duce la deteriorarea acestuia si poate provoca
daune utilizatorului.

e Inainte de prima conectare, verificati
caracteristicile  tehnice indicate pe
corespund parametrilor retelei electrice.

e A se utiliza doar in scopuri de uz casnic in
conformitate cu Manualul de exploatare. Aparatul
nu este destinat pentru utilizarea industriala.

¢ A nu se utiliza Tn afara incaperii.

e Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica Tnainte de curatare, sau daca nu-| utilizati.

daca
produs

daca
produs,
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e Nu mutati aparatul pdna cand acesta nu s-a racit
complet.

e Nu scoateti niciodatd alimentele din prajitorul de
paine cu ajutorul obiectelor ascutite, deoarece
acestea pot deteriora elementul de incalzire.

o Fiti precauti: Tn timpul functionarii, partile metalice
ale aparatului devin foarte fierbinti.

e Pentru a evita scurtcircuitele si incendiile nu
introduceti in prajitorul de paine felii prea groase si
nu le Tnveliti in folie de aluminiu.

ATENTIE! In cazul procesarii prea indelungate
painea prajita se poate arde.

e Pentru a preveni incendiile, in nici un caz, nu
acoperiti prajitorul de paine in timpul functionarii.

e Pdinea se poate aprinde, deaceea nu se
recomanda utilizarea prajitorului de péine 1In
apropierea sau langa materialele inflamabile, spre
exemplu draperiile.

« Nu incercati sa reparati aparatul desinestatator sau
sa inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de
deservire.

e Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de
timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnhainte de
conectare acesta ar ftrebui sa se afle la
temperatura camerei, timp de cel putin 2 ore.

¢ Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara
notificare prealabila mici modificari in constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ
siguranta, capacitatea de functionare  si
performanta acestuia.

MODUL DE FUNCTIONARE AL PRAJITORULUI

DE PAINE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

elnainte de prima conectare, se recomanda
curdtarea prajitorului de péine (vezi punctul
"CURATAREA S| INTRETINEREA"). Fara a
introduce ceva in prajitorul de péine, porniti-l prin
configurarea cronometrului in pozitia maxima.
Repetati procedura inca o data. Pe langa aceasta
se recomanda aerisirea Tncaperii.

¢ Este posibil ca elementele noi de incalzire sa emita
un miros specific si o cantitate mica de fum la
prima conectare. Acestea nu reprezinta un semn al
defectiunii.

PREPARAREA PAINII PRAJITE

¢ Conectati aparatul la reteaua electrica si introduceti
feliile de paine pregatite in fantele speciale.

Configurati cronometrul cu 7 poziti Tn una din
pozitii, luand in considerare ca:

1 — nivelul minim;

7 - nivelul maxim.

o Apasati in jos ménerul elevator, prajitorul de péine
se va porni automat si indicatorul luminos se va
aprinde (iluminarea auxiliara a butoanelor).

e Dupa finisarea procesului de prajire, prajitorul de
paine se va opri automat si va ridica feliile de paine
préjita. Manerul elevator va reveni la pozitia initiala.

e Pentru extragerea felilor de paine prajita de
dimensiuni mai mici ridicati cu grijd manerul
elevator.

INCALZIREA

e In caz de necesitate painea prajitd racitd poate fi
incalzita.
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e Introduceti painea prajita, apasand in jos manerul
elevator, si apasati butonul "reheat”. Atunci trebuie
sa se aprinda indicatorul luminos corespunzator.

e In acest mod, puteti incalzi felile de péaine prajita,
fara a le arde.

DECONGELAREA

e Daca doriti sa& prajiti painea congelata, apasati
butonul "defrost", ceea ce va amplifica durata de
procesare; acest lucru va determina aprinderea
indicatorului luminos corespunzator.

FUNCTIA ANULARE
e Prajirea poate fi opritd in orice moment prin
apasarea butonului ,cancel’, in acest caz

indicatorul luminos corespunzator se va stinge, iar
manerul elevator se va ridica.

TAVA PENTRU FIRIMITURI

« Prajitorul de paine este dotat cu o tava pentru
colectarea firimiturilor.

» Scoateti tava, inlaturati firimiturile, si fixati
tava la loc.

SUPORTUL PENTRU INCALZIREA CHIFLELOR

¢ Prajitorul de paine este dotat cu un suport pentru
incalzirea chiflelor.

e Pentru a trage suportul, rotiti mé&nerul suportului in
directia inversa a acelor ceasornicului.

¢ Puneti chiflele pe suport.

e Apasati in jos minerul elevator pentru transportarea
painii prajite.

e Apasati butonul "reheat”, cu ajutorul cronometrului
fixati timpul dorit.

e Dupa finisarea procesului de prajire, prajitorul de
paine se va opri automat.

CURATAREA SI INTRETINEREA

« Inainte de curétare, asigurati-va ca aparatul este
deconectat de la reteaua electrica.

e Lasati prajitorul de paine sa se raceasca complet.

e Stergeti exteriorul produsului cu o carpad moale si
umeda.

e Nu utilizati pentru curatare agenti de curatare
abrazivi, solventi organici si lichide corozive.

o Curatati tava de firimituri.

PASTRAREA

e Inainte de a depozita aparatul, asigurati-vd ca
acesta este deconectat de la reteaua electrica si
este complet racit.

 Respectati toate cerintele de la punctul

CURATAREA SI INTRETINEREA.

o Infasurati cablul de alimentare.

e Pastrati aparatul intr-un loc racoros si uscat.

www.scarlett.ru
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